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Baton Nouveau

AaAa
Light 
Regular  
Book 
Medium  
Bold  
Heavy 
Black 

Light Italic 
Regular Italic 
Book Italic 
Medium Italic 
Bold Italic 
Heavy Italic 
Black Italic 

Condensed Light 
Condensed Regular 
Condensed Book 
Condensed Medium 
Condensed Bold 
Condensed Heavy 
Condensed Black 

Light Italic  
Regular Italic 
Book Italic 
Medium Italic 
Bold Italic 
Heavy Italic 
Black Italic 
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Baton Nouveau is the new version of Baton, with 
additional weights, an extended character set 
including Cyrillic and Greek, as well as some slight 
design improvements. Originally commissioned for  
GQ France magazine, Baton Nouveau is a grotesque 
that combines a straightforward formal approach, 
with eccentric letter shapes inspired by french 
vernacular typography and Art Nouveau.  
 
A practical sans serif designed to look simple,  
yet sophisticated, elegant, yet unpretentious,  
Baton Nouveau is available in 2 widths – normal 
and condensed – with 28 styles in total, as well  
as in the new Variable Font format, for designers 
wanting more range to work with weight, width,  
and slant, or new interactive possibilities to 
experiment with on web or motion projects. 
 
The condensed width features a small x-height  
and narrow proportions that enhance its distinctive 
flair. The normal width translates the original 
character into a versatile grotesque. All the design 
choices — proportions, spacing, weights — have 
been made for Baton Nouveau to work ideally  
in the numerous settings that modern typography, 
both print and digital, presents. 
 
Baton Nouveau is available in 28 styles with  
an extended character set including Cyrillic- 
based languages, Greek, as well as a wide range  
of OpenType features such as Stylistic Sets,  
tabular and lowercase figures, fractions and more.
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Anton Koovit & Yassin Baggar 
Nikita Kanarev 
George Triantafyllakos  
 
Emma Marichal 
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Mikk Jõgi

Designed by 
Cyrillic by  
Greek by 

Variable, Production  
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Variable extension 
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Character Set
A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z 
a b c d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9  0 1 2 3 4 5 6 7 8 9  0 1 2 3 4 5 6 7 8 9  

Á Ă Â Ä À Ā Ą Å Ǻ Ã Æ Ǽ Ć Č Ç Ĉ Ċ Ð Ď Đ É Ĕ Ě Ê Ë Ė È Ē Ę Ğ Ĝ Ģ Ġ 
Ħ Ĥ Ĳ Í Ĭ Ǐ Î Ï İ Ì Ī Į Ĩ Ĵ Ķ Ĺ Ľ Ļ Ŀ Ḷ Ł Ń Ň Ņ Ñ Ŋ Ó Ŏ Ô Ö Ò Ő Ō Ø Ǿ Õ Œ Þ
Ŕ Ř Ŗ Ś Š Ş Ŝ Ș ẞ Ŧ Ť Ţ Ț Ú Ŭ Û Ü Ù Ű Ū Ų Ů Ũ Ẃ Ŵ Ẅ Ẁ Ý Ŷ Ÿ Ỳ Ź Ž Ż

á ă â ä à ā ą å ǻ ã æ ǽ ć č ç ĉ ċ ð ď đ é ĕ ě ê ë ė è ē ę ğ ĝ ģ ġ 
ħ ĥ ı í ĭ ǐ î ï ì ĳ ī į ĩ ȷ ĵ ķ ĸ ĺ ľ ļ ŀ ḷ ł ń ŉ ň ņ ñ ŋ ó ŏ ô ö ò ő ō ø ǿ õ œ 
þ ŕ ř ŗ ś š ş ŝ ș ß ŧ ť ţ ț ú ŭ û ü ù ű ū ų ů ũ ẃ ŵ ẅ ẁ ý ŷ ÿ ỳ ź ž ż

А Б В Г Д Е ЖЗ И К Л М Н О П Р С Т У Ф Х Ц Ч Ш Щ 
Ъ Ы Ь Э Ю Я  Ђ Є Ѕ І Ј Љ ЊЋ Ѓ Ё Й Ѝ Ќ Ў Ї Џ Ґ

а б в гд е ж з и к л м н о п р с т у ф х ц ч ш щ 
ъ ы ь э ю я  ђ є ѕ і ј љ њ ћ ѓ ё й ѝ ќ ў ї џ ґ

Α Β ΓΔ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ ΥΦ Χ Ψ Ω 
Ά Έ Ή Ί Ό Ύ Ώ Ϊ Ϋ Ϗ

α β γ δ ε ζ η θ ι κ λ μ ν ξ ο π ρ ς σ τ υ φ χ ψ ω 
ί ϊ ΐ ύ ϋ ΰ ό ώ ά έ ή ϗ

. , ; : … · ! ¡ ? ¿ • - – — _ / \ ( ) { } [ ] ‚ „“ ” ‘ ’ « » ‹ ›

€ $ ¢ £ ¥ ₺ ₩ ₨ ₽ ₿ ƒ 

+ − × ÷ = ≠ < > ± ≈ ~ ^ µ % ‰

@ & ¶ § * # © ® ™ ° | ¦ † ‡ ℮

½ ¼ ¾  ⁰ ¹ ² ³ ⁴ ⁵ ⁶ ⁷ ⁸ ⁹ ⁄ 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

a b c d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z

Latin Uppercase  
and Lowercase 

Fractions

Cyrillic Uppercase

Latin Accented  
Lowercase

Cyrillic Lowercase

Greek Uppercase 

Latin Accented  
Uppercase

Punctuation

Currencies

Symbols

Superiors

Math

Greek Lowercase

Figures
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Opentype Features

Stylistic Sets

fi fl  ff  ffi  ffl fb fj

¡¿H@-–«[(H)]» 

1st 2nd 3rd 1a 2o Mr Mlle 1st 2nd 3rd 1a 2o Mr Mlle

Catalan Romanian Turkish  L·L l·l     ŞşŢţ     iİ iİ

H0123456789

H0123456789

H0123456789

H0123456789abcdefgh i jk lmnopqrstuvwxyz

H0123456789

H0123456789

H0123456789

1 / 1  2 / 3  4 / 5  6 / 7  8 /9  0 /0  5 /8  1 23456789 / 1 23456789

¡¿H@-–«[(H)]»

fi fl  ff  ffi  ffl fb fj

Gin  . , : ; ! ¡ ? ¿ · • ‚ „“ ” ‘ ’

DÉJÀ  

ag  again 

g  again 

j  jobs 

jy jy joy joy

f ff fi fl fatype

αδιμπφ διαμ διαμ 

Gin  . , : ; ! ¡ ? ¿ · • ‚ „ “ ” ‘ ’

DÉJÀ

ag  again 

g  again

j   jobs 

jy jy joy joy

f ff fi fl fatype

αδιμπφ διαμ διαμ

[SS01]

[SS02]

[SS03]

[SS04]

[SS05]

[SS06]

[SS07]

Square Dots   

Short Accents  

Schoolbook a & g 

Single Storey g

Short j 

Straight j & y (Condensed) 
 
Alternate f (Italics) 
 
Tail Endings in Greek[SS08]

[liga]      Ligatures

[case]     Case-sensitive 

[ordn]     Ordinals

[locl]      Localized Forms

Standard Figures

[onum]     Oldstyle Figures 

[tnum]     Tabular Lining

[subs]     Subscript

[numr]     Nominators

[dnom]     Denominators

[frac]      Fractions

[sups]     Superscript
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Font Formats Desktop: 
Web: 
Mobile Apps: 
EPub:

Formats & Languages
OTF                   
WOFF, WOFF2          
OTF 
OTF 
TTF upon request

Languages Afrikaans
Albanian
Asu
Basque
Belarusian
Bemba
Bena
Bosnian
Breton
Bulgarian
Catalan
Cebuano
Chiga
Colognian
Cornish
Corsican
Croatian
Czech
Danish
Dutch
Embu
English
Erzya
Esperanto
Estonian
Faroese
Filipino
Finnish
French
Friulian
Galician
Ganda
German

Greek
Gusii
Hungarian
Icelandic
Ido
Inari Sami
Indonesian
Interlingua
Irish
Italian
Javanese
Jju
Jola-Fonyi
Kabuverdianu
Kalaallisut
Kalenjin
Kamba
Kikuyu
Kinyarwanda
Kurdish
Latvian
Lithuanian
Lojban
Low German
Lower Sorbian
Luo
Luxembourgish
Luyia
Macedonian
Machame
Makhuwa-Meetto
Makonde
Malagasy

Malay
Maltese
Manx
Māori
Meru
Mohawk
Morisyen
North Ndebele
Northern Sami
Northern Sotho
Norwegian Bokmål
Norwegian Nynorsk
Nyanja
Nyankole
Occitan
Oromo
Polish
Portuguese
Quechua
Romanian
Romansh
Rombo
Rundi
Russian
Rwa
Samburu
Sango
Sangu
Sardinian
Scottish Gaelic
Sena
Serbian
Shambala

Shona
Slovak
Slovenian
Soga
Somali
South Ndebele
Southern Sotho
Spanish
Sundanese
Swahili
Swati
Swedish
Swiss German
Taita
Taroko
Teso
Tsonga
Tswana
Turkish
Turkmen
Ukrainian
Upper Sorbian
Vunjo
Walloon
Walser
Welsh
Western Frisian
Wolof
Xhosa
Zulu
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MAS QUANTAS VEZES SE ENGANAM NA ESCOLHA, e, por 
castigo, na companheira ignorante e inferior que procuram 
para seu descanço, não encontraram, hipocritamente vela-
dos por uma habil ingenuidade, todos os baixos instinctos 
dos seres inferiores?! Quantos, procurando nas ignorantes 
criaturinhas que nunca se poluiram com o estudo e com o 
trabalho, as previdentes mães de familia, destinadas a fazer 
prodigios de economias, de método e de arranjo, não depara-
ram com desditosas mulheres roídas de ambições e vaidades, 
tanto mais ásperas quanto maior é a sua impotencia para as 
realisar—a fantasia só presa nas galanices e módas, inuteis 
para os trabalhos caseiros como para outro qualquer, so-
frendo e fazendo sofrer todos os seus por não possuir o que 
deseja e vê ás outras, transformando os lares em gehenas 
onde féras da mesma raça se espesinham e abocanham?! 
Quando ao homem fôr dado encontrar facilmente a mulher 
sua igual, comprehenderá quanto era louco preferindo-lhe 
esses pobres sêres que não têm assumpto para conversa fóra 

HOVEN ERZÄHLTE: »EINE BEGEBENHEIT VON EINEM 
Edelmann, der zwei Söhne hat; der eine, Wilhelm, 
tat sehr fromm und gut und gehorsam und still, der 
andere, Karl, war feurig, lustig, unternehmend und zu 
tollen Streichen geneigt; aber er war ehrlich, während 
sein Bruder falsch war. So waren sie auch beide noch 
auf der Universität, und Karl, der etwas leichtsinnig 
Schulden machte und außerdem eines Duells wegen 
fliehen mußte, verlor die Gunst seines Vaters, floh 
in die Welt hinaus, wurde Soldat und wendete sich 
endlich reuig wieder an seinen Vater und flehte ihn um 
seine Verzeihung an. Den Brief aber unterschlug die Ka-
naille von einem Bruder, der Karl um sein Erbe bringen 
wollte, und dieser sah sich gezwungen, um sein Leben 
zu fristen, Knecht bei einem Bauern zu werden, nicht 
weit von seinem Vaterhause. Wilhelm aber strebt nach 
seines Vaters Besitz, und da ihm dieser zu lange lebt, 
dingt er Meuchelmörder, die ihn im Walde überfallen 

SHE FOUND MEANS TO DECEIVE THEM AND GET intro-
duced as an unfortunate lady, who wanted to complain of 
some matrimonial grievances, it being my grandfather’s 
particular province to decide in all cases of scandal. 
She was accordingly admitted into his presence, where, 
discovering herself, she fell at his feet, and in the most 
affecting manner implored his forgiveness; at the same 
time representing the danger that threatened not only her 
life, but that of his own grandchild, which was about to see 
the light. He told her he was sorry that the indiscretion of 
her and his son had compelled him to make a vow, which 
put it out of his power to give them any assistance; that he 
had already imparted his thoughts on that subject to her 
husband, and was surprised that they should disturb his 
peace with any farther importunity. This said, he retired. 
The iolence of my mother’s affliction had such an effect 
on her constitution that she was immediately seized with 
the pains of childbed; and had not an old maidservant, to 

AINSI JURÈRENT ENSEMBLE L’ESPAGNOL VETU  
d’homespun et Leminhac qui affectait une certaine pra-
tique de la langue des hidalgos, tout en usant de libertés 
républicaines avec l’accent tonique. Comme la journée 
était fort avancée, on élut de camper patriarcalement 
dans un Palace de goût municho-viennois, adorné de 
pâtisseries en stuc et pareil à ces pièces montées où bave 
la crème et où l’on dessine avec du sirop de si agréables 
figures. Ses balcons ventrus et dorés s’arrondissaient 
face à la mer et les houles du Pacifique venaient déployer 
dédaigneusement leurs écharpes sous les masques hor-
rifiques de mascarons œdémateux. Un portier suisse at-
tendait au centre de la terre la Russe, l’Anglais et les deux 
Français qui ne s’en montrèrent point surpris. On leur 
assigna des chambres dont le mobilier eût découragé les 
amis de M. Francis Jourdain. Ils y reposèrent, d’ailleurs, 
à poings fermés, sans entendre la plainte des flots qui por-
tèrent Magellan et les cinq caravelles : Trinidad, Santiago, 

TODOS LOS ARTÍFICES QUE EN ESTE MUNDO TRa-
bajan, desean que sus obras sean más perfectas que 
ningunas otras que no jamas fuesen. Y vése mejor 
esto en los pintores que no en otros artífices, porque 
cuando hacen un retrato, procuran sacallo del natural, 
é á esto se esfuerzan, y no solamente se contentan 
de mirarlo é cotejarlo, mas quieren que sea mirado 
por los transeuntes é circunstantes, y cada uno dice 
su parecer, mas ninguno toma el pincel y emienda, 
salvo el pintor que oye y ve la razon de cada uno, y así 
emienda, cotejando tambien lo que ve más que lo que 
oye; lo que munchos artífices no pueden hacer, porque 
despues de haber cortado la materia y dádole forma, 
no pueden sin pérdida emendar. Y porque este retrato 
es tan natural, que no hay persona que haya conocido 
la señora Lozana en Roma ó fuera de Roma, que no vea 
claro ser sacado de sus actos y meneos y palabras, y 
asimismo porque yo he trabajado de no escrebir cosa 

NÈ INCULTE RIPUTERÒ IO NÈ ALTRI LE LACEDEMO-
nie, se consegnando ai figliuoli lo scudo in procinto di 
combattere, superato ogni senso imbelle, poterono or-
dinare: Con questo torna, o dentro questo. Rozza a mio 
parere non fu la madre di Cleomene, la quale a verun 
patto sofferse che, per francarla dalla servitù di Tolo-
meo, il figliuolo stringesse lega con gli Achei; e meno di 
ogni altra quel fiore eterno di gentilezza Cleonida, che, 
prevalendo il consorte Cleombroto nella contenzione del 
regno, figlia pietosa seguitò consolando il padre Leo-
nida nello esilio; e quando poi i nemici di Cleombroto 
richiamato Leonida da Tagea lo restituirono nel dominio 
e l'altro riparò nel tempio di Nettuno sfidato, la valorosa 
donna mutando animo con la fortuna conteneva il furore 
del padre cercante il genero a morte: alfine ottenuto 
a Cleombroto lo esilio, pose nelle braccia di lui il figlio 
primogenito, e l'altro pargoletto recatosi ella medesima 
in collo, dopo adorato il Dio, tenne dietro ai passi del 

Português   Español

Deutsch      Italiano

English        Français

Baton
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Baton  
Nouveau
Light

30 Point

40 Point

72 Point

54 Point

94 Point

AMAZING 
Balanced
CELEBRATES 
Dance, Enjoys 
Fluctuational
GEOGRAPHICALLY 
High; I.J.K. (0–6,8)g
KINGS LANDS MELTING 
Nimble Opiates Promos
QUICK & RISK(S) THIN URGENT 
Virtue, Water, Xerox, Yawn, Zipped
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Baton  
Nouveau
Light Italic

30 Point

40 Point

72 Point

54 Point

94 Point

AMAZING 
Balanced
CELEBRATES 
Dance, Enjoy 
Fluctuational
GEOGRAPHICAL 
High; I.J.K. (0–6,8)
KINGS LANDS MELTING 
Nimble Opiates Promos
QUICK & RISK(S) THIN URGENT 
Virtue, Water, Xerox, Yawn, Zipped
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TRUE HAPPINESS AND TRUE BLESSINGS RESTED  
on this family; with unlimited love and tireless,  
unwavering care, the parents watched over the  
wellbeing of the children, and with equal love and  
gratitude, the children were attached to their  
parents. Trust and unity bound them closely, and  

12 Point

DIE ZEITUNGEN UND CLUBS WAREN VOLL VON DER ANGELEGENHEIT, 
überall diskutierten die Leute die Wahrscheinlichkeiten einer erfolgreichen 
Verfolgung; der Reform Club war besonders aufgeregt, da mehrere seiner 
Mitglieder Bankbeamte waren. Ralph wollte nicht zugeben, dass die Arbeit 
der Detektive wahrscheinlich vergeblich sein würde, denn er dachte, dass 
der ausgelobte Preis ihren Eifer und ihre Aktivität stark anspornen würde. 
Aber Stuart teilte diese Zuversicht keineswegs; und während sie sich am 
Whist-Tisch niederließen, führten sie ihre Diskussion fort. Stuart und flana-
gan spielten zusammen, während Phileas Fogg Fallentin als Partner hatte. 

DANS L'ANCIENNE  
bibliothèque cachée,  
un archéologue prit
DE ENTRE EL SON DEL TAMBOR,
Bajo el tañir de las castañuelas,
En la fuga del baile, un secreto 
surgió, Realzando la belleza de  

DELIGHTED 
ANCESTRAL

76 Point

18 Point

28 Point

42 Point

Baton  
Nouveau
Regular
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TRUE HAPPINESS AND TRUE BLESSINGS RESTED  
on this family; with unlimited love and tireless,  
unwavering care, the parents watched over the  
wellbeing of the children, and with equal love and  
gratitude, the children were attached to their  
parents. Trust and unity bound them closely, and  

12 Point

DIE ZEITUNGEN UND CLUBS WAREN VOLL VON DER ANGELEGENHEIT, 
überall diskutierten die Leute die Wahrscheinlichkeiten einer erfolgreichen 
Verfolgung; der Reform Club war besonders aufgeregt, da mehrere seiner 
Mitglieder Bankbeamte waren. Ralph wollte nicht zugeben, dass die Arbeit 
der Detektive wahrscheinlich vergeblich sein würde, denn er dachte, dass 
der ausgelobte Preis ihren Eifer und ihre Aktivität stark anspornen würde. 
Aber Stuart teilte diese Zuversicht keineswegs; und während sie sich am 
Whist-Tisch niederließen, führten sie ihre Diskussion fort. Stuart und flana-
gan spielten zusammen, während Phileas Fogg Fallentin als Partner hatte. 

DANS L'ANCIENNE  
bibliothèque cachée,  
un archéologue prit
DE ENTRE EL SON DEL TAMBOR,
Bajo el tañir de las castañuelas,
En la fuga del baile, un secreto 
surgió, Realzando la belleza de  

DELIGHTED 
ANCESTRAL

76 Point

18 Point

28 Point

42 Point

Baton  
Nouveau
Regular Italic
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TRUE HAPPINESS AND TRUE BLESSINGS RESTED  
on this family; with unlimited love and tireless,  
unwavering care, the parents watched over the  
wellbeing of the children, and with equal love and  
gratitude, the children were attached to their  
parents. Trust and unity bound them closely, and  

12 Point

DIE ZEITUNGEN UND CLUBS WAREN VOLL VON DER ANGELEGENHEIT, 
überall diskutierten die Leute die Wahrscheinlichkeiten einer erfolgreichen 
Verfolgung; der Reform Club war besonders aufgeregt, da mehrere seiner 
Mitglieder Bankbeamte waren. Ralph wollte nicht zugeben, dass die Arbeit 
der Detektive wahrscheinlich vergeblich sein würde, denn er dachte, dass 
der ausgelobte Preis ihren Eifer und ihre Aktivität stark anspornen würde. 
Aber Stuart teilte diese Zuversicht keineswegs; und während sie sich am 
Whist-Tisch niederließen, führten sie ihre Diskussion fort. Stuart und flana-
gan spielten zusammen, während Phileas Fogg Fallentin als Partner hatte. 

DANS L'ANCIENNE  
bibliothèque cachée,  
un archéologue prit
DE ENTRE EL SON DEL TAMBOR,
Bajo el tañir de las castañuelas,
En la fuga del baile, un secreto 
surgió, Realzando la belleza de  

DELIGHTED 
ANCESTRAL

76 Point

18 Point

28 Point

42 Point

Baton 
Nouveau
Book
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TRUE HAPPINESS AND TRUE BLESSINGS RESTED  
on this family; with unlimited love and tireless,  
unwavering care, the parents watched over the  
wellbeing of the children, and with equal love and  
gratitude, the children were attached to their  
parents. Trust and unity bound them closely, and  

12 Point

DIE ZEITUNGEN UND CLUBS WAREN VOLL VON DER ANGELEGENHEIT, 
überall diskutierten die Leute die Wahrscheinlichkeiten einer erfolgreichen 
Verfolgung; der Reform Club war besonders aufgeregt, da mehrere seiner 
Mitglieder Bankbeamte waren. Ralph wollte nicht zugeben, dass die Arbeit 
der Detektive wahrscheinlich vergeblich sein würde, denn er dachte, dass 
der ausgelobte Preis ihren Eifer und ihre Aktivität stark anspornen würde. 
Aber Stuart teilte diese Zuversicht keineswegs; und während sie sich am 
Whist-Tisch niederließen, führten sie ihre Diskussion fort. Stuart und flana-
gan spielten zusammen, während Phileas Fogg Fallentin als Partner hatte. 

DANS L'ANCIENNE  
bibliothèque cachée,  
un archéologue prit
DE ENTRE EL SON DEL TAMBOR,
Bajo el tañir de las castañuelas,
En la fuga del baile, un secreto 
surgió, Realzando la belleza de   

DELIGHTED 
ANCESTRAL

76 Point

18 Point

28 Point

42 Point

Baton  
Nouveau
Book Italic
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TRUE HAPPINESS AND TRUE BLESSINGS RESTED  
on this family; with unlimited love and tireless,  
unwavering care, the parents watched over the  
wellbeing of the children, and with equal love and  
gratitude, the children were attached to their  
parents. Trust and unity bound them closely, and  

12 Point

DIE ZEITUNGEN UND CLUBS WAREN VOLL VON DER ANGELEGENHEIT, 
überall diskutierten die Leute die Wahrscheinlichkeiten einer erfolgreichen 
Verfolgung; der Reform Club war besonders aufgeregt, da mehrere seiner 
Mitglieder Bankbeamte waren. Ralph wollte nicht zugeben, dass die Arbeit 
der Detektive wahrscheinlich vergeblich sein würde, denn er dachte, dass 
der ausgelobte Preis ihren Eifer und ihre Aktivität stark anspornen würde. 
Aber Stuart teilte diese Zuversicht keineswegs; und während sie sich am 
Whist-Tisch niederließen, führten sie ihre Diskussion fort. Stuart und flana-
gan spielten zusammen, während Phileas Fogg Fallentin als Partner hatte. 

DANS L'ANCIENNE  
bibliothèque cachée,  
un archéologue prit
DE ENTRE EL SON DEL TAMBOR,
Bajo el tañir de las castañuelas,
En la fuga del baile, un secreto 
surgió, Realzando la belleza de 

DELIGHTED 
ANCESTRAL

76 Point

18 Point

28 Point

42 Point

Baton  
Nouveau
Medium
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TRUE HAPPINESS AND TRUE BLESSINGS RESTED  
on this family; with unlimited love and tireless,  
unwavering care, the parents watched over the  
wellbeing of the children, and with equal love and  
gratitude, the children were attached to their  
parents. Trust and unity bound them closely, and  

12 Point

DIE ZEITUNGEN UND CLUBS WAREN VOLL VON DER ANGELEGENHEIT, 
überall diskutierten die Leute die Wahrscheinlichkeiten einer erfolgreichen 
Verfolgung; der Reform Club war besonders aufgeregt, da mehrere seiner 
Mitglieder Bankbeamte waren. Ralph wollte nicht zugeben, dass die Arbeit 
der Detektive wahrscheinlich vergeblich sein würde, denn er dachte, dass 
der ausgelobte Preis ihren Eifer und ihre Aktivität stark anspornen würde. 
Aber Stuart teilte diese Zuversicht keineswegs; und während sie sich am 
Whist-Tisch niederließen, führten sie ihre Diskussion fort. Stuart und flana-
gan spielten zusammen, während Phileas Fogg Fallentin als Partner hatte. 

DANS L'ANCIENNE  
bibliothèque cachée,  
un archéologue prit
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TRUE HAPPINESS AND TRUE BLESSINGS RESTED  
on this family; with unlimited love and tireless,  
unwavering care, the parents watched over the  
wellbeing of the children, and with equal love and  
gratitude, the children were attached to their  
parents. Trust and unity bound them closely, and  
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DIE ZEITUNGEN UND CLUBS WAREN VOLL VON DER ANGELEGENHEIT, 
überall diskutierten die Leute die Wahrscheinlichkeiten einer erfolgreichen 
Verfolgung; der Reform Club war besonders aufgeregt, da mehrere seiner 
Mitglieder Bankbeamte waren. Ralph wollte nicht zugeben, dass die Arbeit 
der Detektive wahrscheinlich vergeblich sein würde, denn er dachte, dass 
der ausgelobte Preis ihren Eifer und ihre Aktivität stark anspornen würde. 
Aber Stuart teilte diese Zuversicht keineswegs; und während sie sich am 
Whist-Tisch niederließen, führten sie ihre Diskussion fort. Stuart und flana-
gan spielten zusammen, während Phileas Fogg Fallentin als Partner hatte. 
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TRUE HAPPINESS AND TRUE BLESSINGS RESTED  
on this family; with unlimited love and tireless,  
unwavering care, the parents watched over the  
wellbeing of the children, and with equal love  
and gratitude, the children were attached to their  
parents. Trust and unity bound them closely, and  
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DIE ZEITUNGEN UND CLUBS WAREN VOLL VON DER ANGELEGENHEIT, 
überall diskutierten die Leute die Wahrscheinlichkeiten einer erfolgreichen 
Verfolgung; der Reform Club war besonders aufgeregt, da mehrere seiner 
Mitglieder Bankbeamte waren. Ralph wollte nicht zugeben, dass die Arbeit 
der Detektive wahrscheinlich vergeblich sein würde, denn er dachte, dass 
der ausgelobte Preis ihren Eifer und ihre Aktivität stark anspornen würde. 
Aber Stuart teilte diese Zuversicht keineswegs; und während sie sich am 
Whist-Tisch niederließen, führten sie ihre Diskussion fort. Stuart und flana-
gan spielten zusammen, während Phileas Fogg Fallentin als Partner hatte. 
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TRUE HAPPINESS AND TRUE BLESSINGS RESTED ON THIS FAMILY; WITH 
unlimited love and tireless, unwavering care, the parents watched over the 
well-being of the children, and with equal love and gratitude, the children 
were attached to their parents. Trust and unity bound them closely, and no 
sacrifice was too great for them to be pleasing to each other and to bring  
each other joy. They were all devoted to God in true piety and, with grate-

12 Point

IN DEN TIEFEN WÄLDERN DES SCHWARZWALDES VERBARG SICH EIN ALTES GEHEIMNIS. EINE URALTE EICHE,  
die von den Einheimischen als "der alte Wächter" bezeichnet wurde, thronte majestätisch über den üppigen 
Wald. Die Legenden besagten, dass diese Eiche einst von einem mächtigen Zauberer gepflanzt wurde, um die 
Geheimnisse des Waldes zu bewahren. Jahrhunderte vergingen, und der Wald blieb ein Ort der Mystik und 
der unerklärlichen Phänomene. Die Einheimischen ehrten die alte Eiche und glaubten fest daran, dass sie 
über das Wohl ihres Dorfes wachte. An dunklen, stürmischen Nächten hörte man oft das leise Murmeln des 
Windes, als ob er Geheimnisse mit der Eiche teilte. Eines Tages kam ein neugieriger Abenteurer in das Dorf. 
Er hatte von den Legenden über den alten Wächter gehört und war entschlossen, das Geheimnis zu enthül-
len. Mit einer Fackel in der Hand machte er sich auf den Weg in den Wald, begleitet vom leisen Rascheln der 
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TRUE HAPPINESS AND TRUE BLESSINGS RESTED ON THIS FAMILY; WITH 
unlimited love and tireless, unwavering care, the parents watched over 
the well-being of the children, and with equal love and gratitude, the 
children were attached to their parents. Trust and unity bound them 
closely, and no sacrifice was too great for them to be pleasing to each 
other and to bring each other joy. They were all devoted to God in true 
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IN DEN TIEFEN WÄLDERN DES SCHWARZWALDES VERBARG SICH EIN ALTES GEHEIMNIS. EINE URALTE 
Eiche, die von den Einheimischen als "der alte Wächter" bezeichnet wurde, thronte majestätisch über den 
üppigen Wald. Die Legenden besagten, dass diese Eiche einst von einem mächtigen Zauberer gepflanzt 
wurde, um die Geheimnisse des Waldes zu bewahren. Jahrhunderte vergingen, und der Wald blieb ein Ort 
der Mystik und der unerklärlichen Phänomene. Die Einheimischen ehrten die alte Eiche und glaubten fest 
daran, dass sie über das Wohl ihres Dorfes wachte. An dunklen, stürmischen Nächten hörte man oft das 
leise Murmeln des Windes, als ob er Geheimnisse mit der Eiche teilte. Eines Tages kam ein neugieriger 
Abenteurer in das Dorf. Er hatte von den Legenden über den alten Wächter gehört und war entschlossen, 
das Geheimnis zu enthüllen. Mit einer Fackel in der Hand machte er sich auf den Weg in den Wald, beglei-

LA PLUIE TORRENTIELLE LES  
a surpris, les obligeant à cher-
cher refuge dans une vieille 
MIENTRAS LA LUNA ILUMINABA LA NOCHE, LAS  
estrellas parecían susurros en el cielo. La brisa 
marina traía consigo secretos antiguos. El faro  
en el horizonte guiaba a los navegantes perdi-

ANCESTRAL BOY  
Dermatoglyphics

76 Point

18 Point

28 Point

42 Point

Baton  
Nouveau
Condensed
Regular Italic

 B
at

on
 N

ou
ve

au
 F

at
yp

e



TRUE HAPPINESS AND TRUE BLESSINGS RESTED ON THIS FAMILY; WITH 
unlimited love and tireless, unwavering care, the parents watched over 
the well-being of the children, and with equal love and gratitude, the 
children were attached to their parents. Trust and unity bound them 
closely, and no sacrifice was too great for them to be pleasing to each 
other and to bring each other joy. They were all devoted to God in true 
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IN DEN TIEFEN WÄLDERN DES SCHWARZWALDES VERBARG SICH EIN ALTES GEHEIMNIS. EINE URALTE 
Eiche, die von den Einheimischen als "der alte Wächter" bezeichnet wurde, thronte majestätisch über den 
üppigen Wald. Die Legenden besagten, dass diese Eiche einst von einem mächtigen Zauberer gepflanzt 
wurde, um die Geheimnisse des Waldes zu bewahren. Jahrhunderte vergingen, und der Wald blieb ein Ort 
der Mystik und der unerklärlichen Phänomene. Die Einheimischen ehrten die alte Eiche und glaubten fest 
daran, dass sie über das Wohl ihres Dorfes wachte. An dunklen, stürmischen Nächten hörte man oft das 
leise Murmeln des Windes, als ob er Geheimnisse mit der Eiche teilte. Eines Tages kam ein neugieriger 
Abenteurer in das Dorf. Er hatte von den Legenden über den alten Wächter gehört und war entschlossen, 
das Geheimnis zu enthüllen. Mit einer Fackel in der Hand machte er sich auf den Weg in den Wald, beglei-
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TRUE HAPPINESS AND TRUE BLESSINGS RESTED ON THIS FAMILY; WITH 
unlimited love and tireless, unwavering care, the parents watched over 
the well-being of the children, and with equal love and gratitude, the 
children were attached to their parents. Trust and unity bound them 
closely, and no sacrifice was too great for them to be pleasing to each 
other and to bring each other joy. They were all devoted to God in true 

12 Point

IN DEN TIEFEN WÄLDERN DES SCHWARZWALDES VERBARG SICH EIN ALTES GEHEIMNIS. EINE URALTE  
Eiche, die von den Einheimischen als "der alte Wächter" bezeichnet wurde, thronte majestätisch über 
den üppigen Wald. Die Legenden besagten, dass diese Eiche einst von einem mächtigen Zauberer 
gepflanzt wurde, um die Geheimnisse des Waldes zu bewahren. Jahrhunderte vergingen, und der Wald 
blieb ein Ort der Mystik und der unerklärlichen Phänomene. Die Einheimischen ehrten die alte Eiche 
und glaubten fest daran, dass sie über das Wohl ihres Dorfes wachte. An dunklen, stürmischen Nächten 
hörte man oft das leise Murmeln des Windes, als ob er Geheimnisse mit der Eiche teilte. Eines Tages 
kam ein neugieriger Abenteurer in das Dorf. Er hatte von den Legenden über den alten Wächter gehört 
und war entschlossen, das Geheimnis zu enthüllen. Mit einer Fackel in der Hand machte er sich auf den 
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TRUE HAPPINESS AND TRUE BLESSINGS RESTED ON THIS FAMILY;  
with unlimited love and tireless, unwavering care, the parents watched 
over the well-being of the children, and with equal love and gratitude, 
the children were attached to their parents. Trust and unity bound them 
closely, and no sacrifice was too great for them to be pleasing to each 
other and to bring each other joy. They were all devoted to God in true 
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IN DEN TIEFEN WÄLDERN DES SCHWARZWALDES VERBARG SICH EIN ALTES GEHEIMNIS. EINE URALTE  
Eiche, die von den Einheimischen als "der alte Wächter" bezeichnet wurde, thronte majestätisch über 
den üppigen Wald. Die Legenden besagten, dass diese Eiche einst von einem mächtigen Zauberer 
gepflanzt wurde, um die Geheimnisse des Waldes zu bewahren. Jahrhunderte vergingen, und der Wald 
blieb ein Ort der Mystik und der unerklärlichen Phänomene. Die Einheimischen ehrten die alte Eiche 
und glaubten fest daran, dass sie über das Wohl ihres Dorfes wachte. An dunklen, stürmischen Nächten 
hörte man oft das leise Murmeln des Windes, als ob er Geheimnisse mit der Eiche teilte. Eines Tages 
kam ein neugieriger Abenteurer in das Dorf. Er hatte von den Legenden über den alten Wächter gehört 
und war entschlossen, das Geheimnis zu enthüllen. Mit einer Fackel in der Hand machte er sich auf den 
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TRUE HAPPINESS AND TRUE BLESSINGS RESTED ON THIS FAMILY;  
with unlimited love and tireless, unwavering care, the parents 
watched over the well-being of the children, and with equal love and 
gratitude, the children were attached to their parents. Trust and 
unity bound them closely, and no sacrifice was too great for them to 
be pleasing to each other and to bring each other joy. They were all 
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IN DEN TIEFEN WÄLDERN DES SCHWARZWALDES VERBARG SICH EIN ALTES GEHEIMNIS. EINE URALTE  
Eiche, die von den Einheimischen als "der alte Wächter" bezeichnet wurde, thronte majestätisch über 
den üppigen Wald. Die Legenden besagten, dass diese Eiche einst von einem mächtigen Zauberer 
gepflanzt wurde, um die Geheimnisse des Waldes zu bewahren. Jahrhunderte vergingen, und der 
Wald blieb ein Ort der Mystik und der unerklärlichen Phänomene. Die Einheimischen ehrten die alte 
Eiche und glaubten fest daran, dass sie über das Wohl ihres Dorfes wachte. An dunklen, stürmischen 
Nächten hörte man oft das leise Murmeln des Windes, als ob er Geheimnisse mit der Eiche teilte. Eines 
Tages kam ein neugieriger Abenteurer in das Dorf. Er hatte von den Legenden über den alten Wäch-
ter gehört und war entschlossen, das Geheimnis zu enthüllen. Mit einer Fackel in der Hand machte 
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TRUE HAPPINESS AND TRUE BLESSINGS RESTED ON THIS FAMI-
ly; with unlimited love and tireless, unwavering care, the parents 
watched over the well-being of the children, and with equal love 
and gratitude, the children were attached to their parents. Trust and 
unity bound them closely, and no sacrifice was too great for them to 
be pleasing to each other and to bring each other joy. They were all 
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IN DEN TIEFEN WÄLDERN DES SCHWARZWALDES VERBARG SICH EIN ALTES GEHEIMNIS. EINE  
uralte Eiche, die von den Einheimischen als "der alte Wächter" bezeichnet wurde, thronte majestä-
tisch über den üppigen Wald. Die Legenden besagten, dass diese Eiche einst von einem mächtigen 
Zauberer gepflanzt wurde, um die Geheimnisse des Waldes zu bewahren. Jahrhunderte vergingen, 
und der Wald blieb ein Ort der Mystik und der unerklärlichen Phänomene. Die Einheimischen ehrten 
die alte Eiche und glaubten fest daran, dass sie über das Wohl ihres Dorfes wachte. An dunklen, 
stürmischen Nächten hörte man oft das leise Murmeln des Windes, als ob er Geheimnisse mit der 
Eiche teilte. Eines Tages kam ein neugieriger Abenteurer in das Dorf. Er hatte von den Legenden 
über den alten Wächter gehört und war entschlossen, das Geheimnis zu enthüllen. Mit einer Fackel 
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TRUE HAPPINESS AND TRUE BLESSINGS RESTED ON THIS FAMI-
ly; with unlimited love and tireless, unwavering care, the parents 
watched over the well-being of the children, and with equal love 
and gratitude, the children were attached to their parents. Trust 
and unity bound them closely, and no sacrifice was too great 
for them to be pleasing to each other and to bring each other 
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IN DEN TIEFEN WÄLDERN DES SCHWARZWALDES VERBARG SICH EIN ALTES GEHEIMNIS. EINE  
uralte Eiche, die von den Einheimischen als "der alte Wächter" bezeichnet wurde, thronte 
majestätisch über den üppigen Wald. Die Legenden besagten, dass diese Eiche einst von einem 
mächtigen Zauberer gepflanzt wurde, um die Geheimnisse des Waldes zu bewahren. Jahrhun-
derte vergingen, und der Wald blieb ein Ort der Mystik und der unerklärlichen Phänomene. Die 
Einheimischen ehrten die alte Eiche und glaubten fest daran, dass sie über das Wohl ihres Dorfes 
wachte. An dunklen, stürmischen Nächten hörte man oft das leise Murmeln des Windes, als ob 
er Geheimnisse mit der Eiche teilte. Eines Tages kam ein neugieriger Abenteurer in das Dorf. Er 
hatte von den Legenden über den alten Wächter gehört und war entschlossen, das Geheimnis zu 
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